
1–8x24 Exos TMR - 1-8x24 Exos LM CQB2 TMR 1cm cw Posicon CT /
Posicon CT

The 1‑8×24 Exos from Schmidt and Bender is a highly versatile, premium
hunting riflescope designed for both rapid target acquisition and effective
mid‑range shooting. With a magnification range of 1–8× and a 24 mm
objective lens, it combines the speed of a red‑dot style sight with the precision
of a full zoom optic.

Key Features and Benefits

True 1× magnification at the low end enables fast, intuitive shots with both
eyes open and no magnification distortion.
Higher magnification transitions up to 8×, offering flexibility across a wide
range of distances.
Wide field of view: approximately 35.3 m to 4.9 m at 100 m, providing
excellent situational awareness at low magnification and fine detail at higher
zoom.
Generous eye relief of 90 mm for comfortable and safe mounting across
different rifle platforms.
High optical quality with an exit pupil of approximately 9.6–3.0 mm and light
transmission over 90 %, ensuring bright, crisp imagery even in low light.
Compact, durable build: 30 mm main tube, length approx. 293 mm, weight
around 595 g.
Adjustable illuminated reticle in certain versions for optimal visibility in varied
lighting conditions.

Technical Highlights

Magnification: 1–8×
Objective Lens Diameter: 24 mm
Field of View: approx. 35.3–4.9 m @100 m
Exit Pupil: approx. 9.6–3.0 mm
Eye Relief: 90 mm
Transmission: >90%
Tube Diameter: 30 mm
Length: approx. 293 mm
Weight: approx. 595 g
Ideal Use Case

The 1‑8×24 Exos is perfect for hunters and shooters engaging fast-moving
game or participating in driven hunts where immediate reaction is needed at
short distance, while still providing enough zoom to clearly identify and shoot
at greater ranges. Its blend of speed, clarity, and field-ready design makes it a
versatile, one-scope solution.

Attributes

Name: 1-8x24 Exos LM CQB2 TMR 1cm cw Posicon CT / Posicon CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016013
Mfr. No.: 780-811-918-03-03B24
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537047141
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Sicherheitshinweise für das 1–8x24 Exos TMR
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 1–8x24 Exos TMR von Schmidt und Bender. Dieses hochwertige
Zielfernrohr ist für Jagd und Schießanwendungen konzipiert und bietet eine Vielzahl an Funktionen für ein
sicheres und effektives Schießen. Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch dieses Produkts zu
gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt den geltenden Sicherheitsstandards entspricht.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen ist, um eine klare
Sicht zu gewährleisten.
Verwende die Beleuchtung des Absehens nur bei Bedarf, um die Batterielebensdauer zu maximieren.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren ein.
Trage immer geeignete Augen und Gehörschutzvorrichtungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Befolge die Montageanleitung des Herstellers für die Installation des Zielfernrohrs auf deiner
Waffe.
Überprüfe, ob alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.
Justiere das Zielfernrohr entsprechend der Waffe und dem beabsichtigten Schießbereich.

Nutzung2.

Stelle vor dem Schießen sicher, dass die Waffe entladen ist.
Fokussiere das Zielfernrohr auf das Ziel und justiere die Vergrößerung nach Bedarf.
Achte darauf, dass du die richtige Augenlinie einhältst, um ein optimales Sichtfeld zu
gewährleisten.
Nach dem Schießen, reinige das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und seine Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass keine schädlichen Stoffe in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Achte darauf, dass du alle erforderlichen Informationen über dein Produkt bereithältst, um die
Unterstützung zu erleichtern.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, dir eine sichere und angenehme Nutzung des 1–8x24 Exos
TMR zu ermöglichen. Befolge die Anweisungen sorgfältig, um die besten Ergebnisse zu erzielen und Risiken zu
vermeiden.



Safety Instruction Guide for 1–8x24 Exos TMR
Riflescope
Introduction
Thank you for choosing the 1–8x24 Exos TMR Riflescope from Schmidt and Bender. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your riflescope. It complies with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR) to protect users and promote safe practices.

General Safety Guidelines
Always handle your riflescope with care to prevent damage or injury.
Ensure that the riflescope is mounted securely on your firearm before use.
Regularly inspect the riflescope for any signs of wear or damage.
Keep the riflescope and all related equipment out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents involving the riflescope to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the riflescope in accordance with the manufacturer's instructions.
Do not use the riflescope while under the influence of drugs or alcohol.
Ensure that you are in a safe environment when using the riflescope, away from people and animals.
Use appropriate eye protection when using firearms equipped with the riflescope.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before taking a shot.
Avoid pointing the riflescope at anything you do not intend to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Riflescope1.

Choose a suitable mounting base compatible with your firearm.
Securely attach the riflescope to the mounting base following the manufacturer's instructions.
Ensure that the riflescope is level and properly aligned with the barrel of the firearm.

Adjusting the Riflescope2.

Set the magnification to the desired level before aiming.
Adjust the eye relief by moving the riflescope forward or backward until you achieve a comfortable
viewing position.
Use the windage and elevation adjustments to zero the riflescope according to your shooting
needs.

Using the Riflescope3.

When ready to shoot, position your eye at the designated eye relief distance.
Maintain a firm grip on the firearm and ensure a stable shooting position.
Take your shot when you have a clear target and feel confident in your aim.

PostUse Care4.

After use, clean the lenses with a soft, lintfree cloth to remove dust and fingerprints.
Store the riflescope in a dry, cool place to prevent moisture damage.



Disposal Instructions
Dispose of the riflescope and any electronic components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the riflescope in regular household waste.
Check for specific disposal instructions related to electronic waste in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1–8x24 Exos TMR Riflescope, please refer to the manufacturer's
contact information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website for additional
resources.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 1–8x24 Exos TMR Riflescope.
Thank you for prioritizing safety and enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 1–8x24 Exos TMR. Este visor de caza premium está diseñado para ofrecerte una
experiencia de tiro segura y efectiva. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes que debes
seguir para garantizar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Usa el visor solo para su propósito previsto: caza y tiro deportivo.
Evita el uso del visor en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su funcionamiento.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el visor presenta algún problema, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación del Visor:

Siempre maneja el visor con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarlo.

Montaje:

Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el rifle antes de usarlo.
Utiliza herramientas adecuadas y sigue las instrucciones del fabricante para el montaje.

Uso de la Iluminación:

Si el visor tiene un retículo iluminado, ajusta la intensidad de la luz según las condiciones de
iluminación.

Seguridad en el Tiro:

Nunca apunte el rifle a algo que no desees disparar.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Entorno de Tiro:

Asegúrate de que el área de tiro esté libre de personas y objetos que puedan ser dañados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:1.

Elige un soporte adecuado para tu rifle.
Coloca el visor en el soporte y asegúralo firmemente.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del rifle.

Ajuste de la Dioptría:2.

Ajusta la dioptría del visor para que se adapte a tu visión. Esto se hace girando el anillo de ajuste
en la parte trasera del visor.



Configuración del Retículo:3.

Enciende la iluminación del retículo si es necesario. Ajusta la intensidad según la luz ambiental.

Prueba de Tiro:4.

Realiza disparos de prueba para asegurarte de que el visor esté correctamente calibrado.
Ajusta la retícula según sea necesario para mejorar la precisión.

Mantenimiento:5.

Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos que puedan dañar las lentes.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
Si es posible, recicla el visor y sus componentes de acuerdo con las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del 1–8x24 Exos, busca un punto de contacto en la UE
para obtener asistencia. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra cuando
busques ayuda.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas directrices para disfrutar de tu experiencia de caza y tiro
de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Consommateur pour le
1–8x24 Exos TMR
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le 1–8x24 Exos TMR de manière sûre et efficace. Il respecte
les directives de sécurité des produits de l'UE (GPSR) et vise à garantir ta sécurité ainsi que celle des autres lors
de l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilise le produit uniquement pour son usage prévu, qui est la chasse et le tir sportif.
Garde le produit hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais viser ou tirer sur des personnes ou des animaux non ciblés.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lorsque tu utilises le produit.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de monter ou de démonter la lunette.
Ne modifie pas le produit, car cela peut affecter sa sécurité et ses performances.
Vérifie que la lunette est correctement fixée avant chaque utilisation pour éviter qu'elle ne se détache.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme est déchargée.1.
Montage : Fixe la lunette sur le rail de montage de l'arme en utilisant les vis fournies.2.
Alignement : Ajuste la lunette pour qu'elle soit bien centrée sur le canon de l'arme.3.
Vérification : Assuretoi que la lunette est solidement fixée avant de l'utiliser.4.

Utilisation

Réglage de la Magnification : Utilise le réglage de magnification pour passer de 1x à 8x selon les
besoins.
Ajustement de la Réticule : Si disponible, utilise la réticule illuminée pour améliorer la visibilité dans
des conditions de faible luminosité.
Prise de Vue : Garde les deux yeux ouverts pour une acquisition rapide de la cible à faible
grossissement.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi auprès de ton municipalité sur les points de collecte pour les équipements électroniques et
optiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, contacte le point de



contact de l'UE ou le fabricant. Assuretoi de conserver la preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de
rappel.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter de ton 1–8x24 Exos TMR en toute sécurité. Reste
toujours vigilant et responsable lors de l'utilisation de ton équipement de tir.



Guida di Sicurezza per il Prodotto: 1–8x24 Exos
TMR
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1–8x24 Exos TMR. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e
versatilità durante la caccia e il tiro. È importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza per garantire
un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Segui sempre le normative locali relative all'uso di ottiche per armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi quando utilizzi il prodotto.
Non utilizzare l'ottica in condizioni meteorologiche estreme senza protezione adeguata.
Evita di esporre l'ottica a temperature eccessive o umidità.
Non smontare o modificare il prodotto; qualsiasi modifica potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e non pronta all'uso.1.
Montaggio: Fissa l'ottica sulla base dell'arma utilizzando i supporti appropriati.2.
Allineamento: Regola l'ottica in modo che sia allineata con la canna dell'arma.3.
Verifica: Controlla che l'ottica sia saldamente fissata e non si muova.4.

Uso

Accensione: Se il tuo modello ha un reticolo illuminato, accendilo secondo le istruzioni specifiche.1.
Regolazione della Magnificazione: Utilizza il controllo di magnificazione per adattare il livello di zoom2.
in base alla distanza del bersaglio.
Mira: Utilizza la funzione di mirino per acquisire il bersaglio. Mantieni entrambi gli occhi aperti per una3.
migliore percezione del campo visivo.
Sparare: Assicurati che l'area circostante sia sicura prima di sparare.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento degli apparecchi elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per l'elettronica.
Rimuovi le batterie e smaltiscile secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale dell'azienda o contattare il



rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto. È importante avere a disposizione un punto di contatto per
domande relative alla sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo corretto e sicuro del tuo 1–8x24 Exos TMR. Il
rispetto delle normative di sicurezza non solo protegge te stesso, ma anche le persone intorno a te. Grazie per
aver scelto il nostro prodotto e buona fortuna nelle tue attività di caccia e tiro.



Bruksanvisning for 1–8x24 Exos TMR
Introduksjon
Gratulerer med valget av 1–8x24 Exos fra Schmidt and Bender, et allsidig og premium jaktkikkertsikte. Denne
bruksanvisningen gir deg viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for bruk av produktet. Vennligst les
nøye gjennom informasjonen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for å være trygt ved normal bruk.
Unngå å bruke kikkertsiktet under ekstreme værforhold, som kraftig regn eller snø, som kan påvirke
ytelsen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å unngå skader.
Kontroller jevnlig at alle festinger og justeringer er sikre før bruk.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens retningslinjer for å unngå ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at kikkertsiktet er korrekt montert på riflen før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du skyter for å beskytte øynene dine.
Unngå å peke kikkertsiktet mot mennesker eller dyr når det ikke er i bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og identifiser potensielle farer før du avgir skudd.
Ikke bruk kikkertsiktet for formål det ikke er ment for, som å se på nærliggende objekter utenfor jakt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Velg en passende montasje for din rifle.
Fest kikkertsiktet til riflen i henhold til produsentens monteringsanvisninger.
Kontroller at kikkertsiktet sitter stabilt og sikkert.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen ved å bruke de tilgjengelige kontrollene for å tilpasse siktet til dine preferanser.
Test justeringene på en sikker skytebane før du bruker kikkertsiktet i felten.

Bruk av kikkertsiktet:3.

Still inn ønsket forstørrelse (1–8x) avhengig av avstanden til målet.
Bruk den brede synsvinkelen til å opprettholde situasjonsforståelse ved lav forstørrelse.
Sørg for at øynene dine er i riktig posisjon for å få optimal øyeavstand.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet skal ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektronisk avfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending av kikkertsikte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For mer informasjon om sikkerhet og bruk av kikkertsiktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller
besøk deres offisielle nettside.



Vennligst følg disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt 1–8x24 Exos kikkertsikte.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 1–8x24
Exos TMR
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 1–8x24 Exos TMR od Schmidt i Bender. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z tego produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.
Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z lunety będzie zarówno przyjemne, jak i bezpieczne.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do obserwacji i strzelania.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń. Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie używaj
jej i skontaktuj się z serwisem.
Zwracaj uwagę na otoczenie, w którym używasz lunety, aby uniknąć wypadków i kolizji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych. Unikaj korzystania w skrajnych
warunkach pogodowych (np. silny deszcz, śnieg).
Nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt, gdy nie zamierzasz strzelać.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana na broni przed użyciem.
Zachowuj ostrożność podczas regulacji ustawień lunety, aby nie rozproszyć swojej uwagi od celu.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamontowaniem lunety.1.
Umieść lunetę na szynie montażowej broni, upewniając się, że jest stabilnie osadzona.2.
Dokładnie dokręć mocowania lunety, aby zapobiec jej przesuwaniu się podczas strzelania.3.
Ustaw lunetę na odpowiednią wysokość, aby zapewnić wygodną linię wzroku.4.

Użytkowanie:

Przed użyciem lunety, sprawdź ustawienia powiększenia, aby dostosować je do warunków1.
strzelania.
Użyj funkcji podświetlenia, jeśli jest dostępna, aby poprawić widoczność w trudnych warunkach2.
oświetleniowych.
Zawsze miej oczy otwarte podczas strzelania, aby zachować świadomość otoczenia.3.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj opakowanie i wszelkie materiały eksploatacyjne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami odbioru odpadów, aby
uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji sprzętu optycznego.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z lokalnym



przedstawicielem lub dostawcą.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje oraz innych, a
także maksymalizować wydajność lunety 1–8x24 Exos TMR.



Turvallisuusohjeet 1–8x24 Exos TMR
Johdanto
Tervetuloa 1–8x24 Exos TMR kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on
suunniteltu vain aikuisille käyttäjille.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisissa ja turvallisissa ampumatilanteissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Älä katso suoraan voimakkaaseen valoon, kun käytät kiikaritähtäintä.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä ihmisiin tai eläimiin, ellei ole tarkoitus ampua.
Huolehdi, että kaikki ympärilläsi olevat ovat tietoisia ampumisen aikatauluista ja sijainnista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kiikaritähtäin pakkauksestaan ja tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin pikakiinnitykseen.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasaisesti asetettu ja että se on oikeassa kulmassa.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni.

Käyttö2.

Käynnistä kiikaritähtäimen valaistus, jos malli sisältää säädettävän valaistuksen.
Säädä suurennos 1–8x välillä tarpeidesi mukaan.
Kohdista kiikaritähtäin kohteeseen ja tarkista, että se on oikein säädetty ennen laukaisua.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät kiikaritähtäintä
metsästyksessä tai kilpailuissa.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät 1–8x24 Exos



TMR kiikaritähtäintä turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för 1–8x24 Exos TMR
Introduktion
Tack för att du valt 1–8x24 Exos TMR från Schmidt och Bender. Denna premium jaktsikte är utformad för att ge
både snabb målinriktning och effektivt skytte på medellångt avstånd. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Håll alltid ett säkert avstånd från andra personer och djur när du använder produkten.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller fel på produkten till en auktoriserad återförsäljare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.
Kontrollera att siktet är ordentligt fäst vid vapnet innan varje användning.
Använd siktet endast för avsett ändamål och inom rekommenderade magnifikationsintervall.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Se till att siktet är rent och fritt från skräp för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Fäst siktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.1.
Justera siktet så att det är i linje med pipan för att säkerställa noggrannhet.2.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.3.

Användning

Justera först magnifikationen till 1× för snabba skott och öka sedan till 8× för längre avstånd.
Använd rätt ögonavstånd (90 mm) för att undvika obehag och säkerställa en klar bild.
Vid användning av den justerbara belysta retikeln, se till att ljusstyrkan är anpassad för rådande
ljusförhållanden.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte produkten i vanliga hushållssopor. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Kontakta en lokal återvinningscentral för information om korrekt avfallshantering av optiska produkter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din auktoriserade återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för ytterligare stöd och information om produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av 1–8x24 Exos TMR.



Bezpečnostní pokyny pro používání puškohledu
1–8x24 Exos
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 1–8x24 Exos od společnosti Schmidt a Bender. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vysokou přesnost a rychlou akvizici cíle. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zajištěn na zbrani.
Nikdy nepoužívejte puškohled jako zbraň nebo k zaměřování na osoby nebo zvířata, pokud nehodláte
střílet.
Při používání puškohledu se ujistěte, že je v souladu se všemi místními zákony a předpisy týkajícími se
používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda není puškohled poškozen. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
nepoužívejte výrobek.
Při nastavování puškohledu dbejte na to, abyste se vyhnuli jakémukoli přímému pohledu do objektivu,
pokud je zbraň nabitá.
Používejte puškohled pouze za podmínek, které odpovídají jeho technickým specifikacím.
Pokud je puškohled vybaven osvětleným záměrným křížem, ujistěte se, že je správně nastaven pro
aktuální světelné podmínky.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že máte vhodné montážní příslušenství pro váš typ zbraně.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce montážního systému.
Zajistěte, aby byl puškohled pevně uchycen a zajištěn.

Používání2.

Před použitím nastavte puškohled na požadovanou úroveň zvětšení.
Při zaměřování se ujistěte, že máte pevnou a stabilní pozici.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní postupy, včetně používání ochrany zraku a sluchu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je puškohled poškozen, zvažte jeho vrácení výrobci nebo prodejci pro bezpečnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na místního prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu 1–8x24 Exos.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.
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